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Ministerial Regulatiop
No. 6, (B.E. 2519)
issued under the Life Assurance Act, B.E. 2510

By virtue of Section 6 and Section 22 of the Life Assurance Act, B.E.
2510, the Minister of Commerce hereby issues th_e Ministerial Rggulg-tion as
follows: |

Section 1. The Ministerial Regulation No..'5 (B.E. 2511) issued under

the Life Assurance Act, B.E. 2510 shall be repealed.

Section 2. A company may inWvest in other business as follows:

(1 to purchase bonds issued by the Government of
Thailand, bonds which the Ministry of Finance guaréntees the payment of’
principal and interest, or bonds issued by an international bank for the

purpose of development; provided that they shall be free from liability ;.

(2) to purchase or discount securities of the Ministry of
Finance or of an organization or a State enterprise which is a juristic persbn

established by an Act or a Royal Decree;
(3) to purchase shares or debenfures of the Industrial

Finance Corporation of Thailand, which are free from liability ;

(4) to purchase shares or debentures of a limited

n_\_\,,-,n EERER A

company which is registered in Thailand but does not engage in insurance

business unless it is a limited company which has been authorized to engage

in re—insurance business only ;

Government Gazette Vol. 93, Part 96, Special Issue, page 244 dated 27 th.July
B.E. 2519 "
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In case of the purchase of shares of a limited company which is
engaging in a life assurance business, such Jimited company must not be a
branch of a foreign life assurance company which is authorized to engage in

life assurance business in the Kingdom.

Provided the limited company under (4) and the limited company.
under paragraph one of (4) is not a subsidiary limited company under the

Revenue Code.

(5) to purchase shares of a juristic person engaging in
life ﬁssurance business in a foreign country; provided such juristic person does
not have a branch in the Kingdom ;

(6) to purchase bills of exchange for which a local
bank or finance 'cor‘nrpany has given aval for the payment of the total amount

thereof or to purchase promissory notes guaranteed by a local bank;
(7) to purchase bills of exchange or promissory notes
drawn or issued by a finaiqce company ;

(8) to grant a loan which is guaranteed by a local bank

or securities;

(9) to grant a limited company engaging in land sub-
division or land and premises sub-division under the law on control of land
sub-divi;;ion a loan which is guaranteed by a local bank or éecurities;

(10) to grant loans to the National Housing Authority ;

(11) to grant loans to agricultural co-operatives esta-
blished under the law on co-operatives ; -

(12) to grant a loan to farmers for agricultural purposes

with sureties:
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A22
(13) to grant loans to officials of the company with

sureties ;
(14) to dispose of land owned by the company before
the day on which the Life Assurance Act, B.E. 2510 comes into force or land
which the company has acquired as the result of debt settlement after the

date on which such Act comes into force;

(15) open a deposit account bearing interest with a
local bank.

Provided the drawer of a bill of exchange or issuer of a promissory
note, borrower or guarantor under (6), (7), (8), (9?, (12) and (13) is not a
director of the company, nor a husband or wife of a director, or in case such
person is a juristic person or partnership, no director of the company nor
husband or wife of the director of the company shall be the director with the
authority to sign on behalf of the juristic person, or a partner with unlimited
liabilities or a partner in an ordinary partnership, as the case may be, in such
juristic person or partnership. Moreover, the securities which will be used
as securities in such case shall not be owned by a natural person, juristic

person or partnership, as referred to in this paragraph.

Clause 3. In the case where the company purchases bonds under

Clause 2 (1) :

(1) if they are bonds which the Ministry of Finance
guarantees the payment of principal and interest, the company may not
purchase more than twenty-five per cent of its asset according to the

balance sheet on the final day of the last accounting year;
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(2) if they are honds issued by an international bank for
the purpose of development, the company may not purchase more thanfive
per cent of its assets according to the balance sheet on the final day of the

last accounting year.

Clause 4. In the case where the company purchases shares or
debentures under Clause 2 (3), the company may purchase them at their par
value but the total value of which shall not exbeed fifteen per cent of its assets

according to the balance sheet on the final day of the last accounting year.

Clause 5. In the case where the company purchases shares ot
debentures of a limited company under Clause 2 (4) :

(1) if it is the purchase of shares or debentures of a

limited company engaging in industrial, agricultural or transport busihess, the

company may purchase them at the price not higher thaﬁ their par value, or

the purchase thereof is made in the Securities Exchange of Thailand, provided

the total value is not more than twenty-five per cent of its assets accordin'g

to the purchase of balance sheet on the final day of the last accounting year.

The shares or debentures in each of such limited company, the company may
purchase not more than fifteen per cent of the paid-up capital of such limited

company and the limited company must have

(a) paid-up capital not less than two million Baht;

(b) properties for business ﬁse not less than seventy per
cent of the assets of the ]imited company according to balance sheet on

the final day of the last accounting year ;l

(c) assets in excess of hte liabilities;
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(d) net profit not less than ten per cent of its paid-up
capital per annum for not less than two consecutive years preceding the year
in which such shares or debentures are purchased umless the purchase of

shares or debentures is made in the Securities Exchange of Thailand.

In case of the purchase of debentures guaranteed by a local
bank, such limited company is not required to comply with (a), (b), (c)
and (d), but if it is a newly established limited company or has been in
business for less than two years from the date of its registration, such

limited company shall have registered capital not less than ten million Baht;

(2) if it is the purchase of shares or debentures in a limited company
engaging in the business of sale or hire purchase of land and buildings, the
company may purchaé.e them at the price not higher than their par value, or
the purchase thereof is made in the Securities Exchange of Thailand; provided
the total value is not more than ten per cent of its assets according to the
balance sheet on the final day of the last accounting year. The company
may not purchase shares or debentures in each of the limited companies in _
excess of fifteen per cent of the paid—up capital of such limited company

and such limited company must have

(a) paid-up capital not less than six million Baht;
(b) land and building the value of which is not less than one-
half of its assets according to the balance sheet on the final day of the last

accounting year;

(c) assets in excess of the liabilities;

(@) net profits not less than ten per cent of its paid-up capital

per annum for not less than two consecutive years preceding the year in
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which such shares or debentures are purchased, unless the purchase of shares

or debentures is made in the Securities Exchange of Thailand.

In case of the purchase of debentures guaranteed by a local bank,
such limited company is not required to comply with (a), (b), (¢) and
(d,) but if such limited company is a newly established limited company
or has been in business for less than two years from the date of its
registration, it .shall have registered capita] not less than fifteen million Baht,

and not less than one-half of which have been called.

(3) If it is the purchase of shares or debentures in a limited company
engaging in the business of life assurance, the company may purchase them only
after having received a written approval from the Registrar of Life Assurance
and at the price not higher than their par value, or the purchase thereof is
made in the Securities Exchange of Thailand, provided the total value is not
more than ten per cent of its assets according to the balance sheet on the final
day of the last accounting year. The company may not. purchase shares or
debentures in each limited company in excess of fifteen per cent of the

paid-up capital of such limited company.

(4) If it is the purchase of shares or debentures in a limited company
engaging in the business of re-—insurance only,the company may not pur-
chase them at the price higher than their par value, or the purchase thereof
is made in the Securities Exchange of Thailand, provided the total value is
not more than ten per cent of its assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting year. The company may not purchase shares
or debentures in each limited company in excess of ten per cent of the

paid-up capital of such limited company.
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(5) if it is the purchase of shares or debentures in a

limited company engaging in a business other than (1), (2), (3) and (4), the
company may purchase them only after having received a written approval from
the Registrar of Life Assuranceand at the price not higher than their par value
or, the purchase thereof is made in the Securities Exchange of Thailand, provided
the total value is not more than fifty per cent of its assets according to
the balance sheet on the final day of the last accounting year. The company
may not purchase shares or debentures in each limited company in excess of
fifteen per cent of the paid-up capital of such limited company, and such

limited company must have

(a) assets in excess of the liabilities ;

(b) net profits not less than ten per cent per annum of
the paid-up capital for not less than two consecutive years preceding the
year in which such shares or debentures are purchased.

In case of the purchase of debentures guaranteed by a local bank,
such limited company is not required to comply with (a) and (b) and,
in case of the purchase of shares or debentures in the Securities Exchange
of Thailand, such limited company is not required to comply with (b).

In the case of purchase of shares or debentures under (1), (2, (3),
(4) or (5), if such purchase is not made through the Securities Exchange of
Thailand at the price higher than their par value, it shall require a written
approval from the Registrar of Life Assurance

Clause 6. If it is the purchase of shares under Clause 2 (5), the
company may purchase them only after having received a written approval
from Registrar of Life Assurance and the total purchase thereof shall not

exceed ten per cent of its capital fund.
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Clause 7. In the case the company purchases bills of exchange or
promissory notes under Clause 2 (6) or (7), the company may not purchase
from each cbmpany more than five per cent and the total purchase must not
exceed twenty-five per cent of its assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting year; provided such bills of exchange or
promissory notes must
(1) become duve within one year from the date of their
purchase, and
(2) bear interest not less than the maximum rate of
interest payable by a bank to time depositors according to the Notification of
the Bank of Thailand at the time of the purchase thereof.

In the case of purchase of bilis of exchange or promissory
notes which a finance company has given a\;al therefor, or has drawn or
issued without a local bank as guarantor, the company may not purchase
from each company more than three per cent and the total purchase must
not exceed eight per cent of its assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting year and such finance company must have

(a) registered capital not less than forty million Baht
and paid-up capital not less than twenty million Baht;
(b_) assets in excess of the liabilities.
The total purchase of bills of exchange or promissory notes
under paragraph one and paragraph two which may be made by the company
shall noE exceed twenty—five per cent of itg assets according to the balaqce

sheet on the final day of the last accounting year.
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Clause 8. In the case where the company grants a loan which is
guaranteed by a local bank under Clause 2 (8), the company may grant
each loan not more than five per cent and the total amount of loans shall
not exceed twenty-five per cent of its assets according to the balance sheet
on the final day of the last accounting year, and in granting such a loan,

(1) the period of repayment of the principal shall not
exceed one year;

(2) the period of payment of iglterest for each instalment
shall not exceed four months.

Clause 9. In the case where the company grants a loan with
securities under Clause 2 (8), '

(1) If the loan is guaranteed by an insurance policy which the
borrower has made with the company, each loan which, when intereét is
included must not exceed the payment under the insurance policy on the date
of the loan.

(2) If the securities are bonds issued by the Government of Thailand,
bonds which the Ministry of Finance guarantees the payment of principal and
interest, bonds issued by an international bank for the purpose of develbp-
ment, or debe;ltu_res guaranteed by a local bank, such bonds or debentures
shall be free from liabilities and the company may grant leans not
exceeding fifteen per cent of its assets according to the balance sheet on the

final day of the last accounting year. The total amount of loans together with
interest for the whole period of loans shall not exceed their par value and in

granting such a loan,

(a) the period of repayment of the principal shall not-

exceed two years;
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(b) the period of payment of principal and interest for
each instalment.shall not exceed one year.

(3) 1If an immovable property other than those mentioned
in (4) is mortgaged as security, such immovable property shall not be
subject to mortgage with other person and the company may not grént each
loan exceeding three per cent and the total amount of loans shall not exceed
thirty per cent of its assets accord_ing to the balance sheet on the final day
of the last accounting year. The amount of each loan shall not exceed seventy
per cent of the value of the immovable property given as security according
to the value assessed by the competent official under the Land Code or
according to its market price under the rules set forth by the Reg'istfar ":()f

Life Assurance #s the case may be, and in granting such loan,

(a) the period of repayment of the principal shall not
exceed three years;

(b) the period fo repayment of principal ‘and interest for
each instalment shall not exceed one year.

(4) If mortgaged land and building which are used as a
dwelling are put up as securities for loan, the loan agreement shall not exceed
fifteen years and the amount of loan granted shall not exceed eighty per
cent of the value of the securities according to the market price .under the
‘rules set forth by the Registrar of Life Assurance. The amount of each loar
shall not exceed four hundred thousand Baht, and the period of payment of
principal and jnterest for each instalment shall not exceed three months and
the total amount of loans which the company may grant shall not exceed
fifteen per cent of its assets according to the balance sheet on the final day

of the last accounting year.
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The building put up as security shall be insured for not less than
the value of such building specifying the company as beneficiary under the
insurance policy throughout the term of the loan agreement. If there is a

person executing a guarantee agreement for the performance of obligation in
the form prescribed by the Registrar of Life Assurance, the company may
accept the whole mortgage or share a part thereof with the guarantor.

Clause 10. In the case- where the company grants a loan under
Clause 2 (9), the borrowing company shall have

(a) paid—up capital not less than ten million Baht;

(b) land and building of value not less than one half of
the assets of the limited company according to the balance sheet on the final
day of the last accounting year.

In granting such a lean:

(1) the period of repayment of principal shall not exceed
five years;

(2) the period of payment of principal and interest for
each instalment shall not exceed one year.

In granting a loan, the company may grant a loan which is guaranteed
by a local bank or with securities which are free from liabilities. The com—
pany may grant each loan not exceeding five per cent, and the total amount
of loans must not exceeding ten per cent of its assets according to the balance
sheet on the final day of the last accounting year.

In the case of securities consisting of immovable properties, the
company may grant each loan not exceeding seventy per cent of the value of
immovable properties put up as securities according to the value assessed by
the competent official under the Land Code or according to its market price

under the rules set forthby the Registrar of Life Assurance, as the case may
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be. If such immovable properties include a building, the building shall be
insured for a sum not less than the value assessed by the company, and the

company shall be specified as beneficiary under the insurance policy.
Clause 11. In the case where the company grants a loan under

Clause 2 (10), the company may not grant loan in excess of fifteen per cent

of its assets according to the balance sheet on the final day of the last

accounting year and, in granting such loan,

(1) the period of repayment of principal shall not exceed

fifteen years;

(2) the period of payment of interest for each instalment

shall not exceed one year.

Clause 12. In the case where the company grants a léan under
Clause 2 (11), the total amount of loans which the company may grant shall
not exceed two per cent of its assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting year and the amount of each loan shall not
exceed five per cent 6f the assets of the co-operatives according to the
balance sheet on the final day of the last accountiﬁg year and, in granting

such loan,

(1) the period of repayment of principal shall not exceed
three years;

(2) the period of payment of interest for each instalment

shall not exceed one year.
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Clause 13. In the case where the company grants loans under

Clause 2 (12), the company may not grant each loan in excess of ten thousand
Baht and the tqtal amount of loans must not exceed five per cent of its

assets according to the balance sheet on the final day of the last accounting

year and, in granting such loan,

(1) the loan shall be guaranteed by two farrhers living
in the same Tambon and the guarantors must not have debts or accept liability

under a guarantee with any other person on the date of execution of the

guarantee;

(2) the period of repayment of principal shall not exceed

two years.

Clause 14. In the case where the company grants loans under

Clause 2 (13), the total amount Qf loans which the company may grant
shall not exceed three per cent of its assets according to the balance sheet
on the final day of the last accounting year. The amount of each loan shall
not exceed twenty times of the salary receivable by such person from the
company at the time of making the loan; provided it does not exceed fifty
thousand Baht and, in granting such a loan,

(1) the loan shall be guaranteed by an employee of the
same company whose salary is higher than that of the borrower;

(2) the period of repayment of principal shall not exceed
five years;

(3) the payment of principal and interest shall be made

monthly.
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Clause 15. In the case where the company sells lands under
Clause. 2. (14), the company may proceed only in matters necessary for the
sale of such land and the sum of money to be expended for the sale of such
land shall not exceed ten per cent of its assets according to the balance sheet
on- the final day of the last accounting year; provided the company may proceed
only after having submitted the project to the Registrar of Life Assnrance.

and received written approval therefrom.

Clause 16. In the case the company is engaging in different kinds

of business at the same time, it shall comply with the following conditions:

(1) in the purchase of shares or debentures under
Clause 4 and Clause 5, the total amount which the company may purchase
shall not exceed forty per cent of its assets according to the balance sheet

on the final day of the last accounting year;

(2) in the purchase of bills of exchange or in granting
loans under Clause 7 and Clause 8, the total amount which the company may
purchase or grant shall not exceed forty per cent of its assets according to

the balance sheet on the final day of the last accounting year;

(3) in granting loans under Clause 9 (3) and (4), the
total amount which the company may grant shall not exceed forty per cent
of its assets according to the balance sheet on the final day of the last

accouning year;

(4) in granting loans under Clause 10, Clause 11, Clause
12, Clause 13 and Clause 14, the company may grant loans not exceeding
thirty per cent of its assets according to the balance sheet on the final day

of the last accounting year.
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Provided that, in the investment under (2), (3) and (4), the company
shall prescribe at the time of granting such loan the rate of interest for loans
not less than the maximum rate of interest as determined by the Bank of

Thailand to be payable by local banks to time depositors.

Clause 17. If, before the date on which this Ministerial Regulation
comes into force, a company has granted a loan with surety or securities,
not in conformity with the conditions “set forth in paragraph two of
Clause 2, or has granted each loan in excess of the amount specified in Clause
9 (3) or (4), the company shall, in each individual case, proceed with such
comm-itment until the liability is terminated or the period under a contract or
agreement in force on the day on which this Ministerial Regulation comes
into force comes to an end. In the case where the total amount of loans
granted by the company exceeds the amount specified in Clause 9 (3) or (4),
the company shall cease to invest in such business until the conditions set

forth have heen complied with, as the case may be.

Clause 18. Prior to the date this Ministerial Regulation comes into
force, if the purchase of shares or debentures by any company does not
comply with the conditions as prescribed in Clause 4 or Clause 5, such
company shall proceed to comply therewith within one hundred and eighty

days from the date on which this Ministerial Regulation comes into force.

Given on 9th July B.E. 2519
Damrong Latthaphiphat

Minister of Commerce
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Notification of the Ministry of Commerce

Re : Export of Goods (No. 43), B.E. 2519

According to the Notification of the Ministry of Commerce, re :
Export of Goods (No. 28), B.E. 2517 dated 13th March B.E. 2517 which
repealed the permussion to export cement without requiring a permit and

required a person who wishes to export cement to obtain a permit from

under the Royal Decree on the control of export from the Kingdom:

Now, the Ministry of Commerce deems it expedient to allow general
export of cement, the Minister of Commerce, therefore, permits the export

of cement without the requirement of a permit.

This Notification shall come into force as from the day following the

date of its publication in the Government Gazette.

Given on the 4th November B.E. 2519
Suthee Nartworathat

Minister of Commerce

Government Gazette Vol. 93, Part 141, page 3203, dated 9th November
B.E. 2519
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Notification of the Ministry of Commerce

Re: Prescribing working days and office hours for the

business of a life assurance company

By virtue of Section 29 of the Life Assurance Act, B.E. 2510, the
working days and office hours for the business of a life assurance company

for the year B.E. 2520 shall be as follows:

1. A life assurance company shall open for business with the public¢
every day except the weekly holidays and the following holidays which it

may open for business:

New Year s Day "1st  January
Chinese New Year 18th February
Maga-Busha 4th March
Chakri Day 6th April
Songkran Day 13th April
Labour Day : 1st May
Coronation Day 5th May
Visakha Busha 1st June
Buddhist Lent 31st July
H.M. The Queen’s Birthday 12th August
King Chulalongkorn Day 23rd October

Government Gazette Vol. 93, Part 147, Special Issue, page 6, dated 26th
November B.E. 2519
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H.M. The King's Birthday 5th  December
Constitution Day - 10th December
Christmas Day 25th December
New Year's Eve 31st December

2. If a holiday as mentioned in 2 falls on weekly holidays, the
following working day shall be a holiday.

As for branch office of a life assurance company in Changwat Narathi-
wat, Changwat Pattani, Changwat Yala and Changwat Satun, the company
may close on the Fed-Ulfitr (Raya Puasa) if such day falls on Tuesday
13th September B.E. 2520 or Wednesday 14th September B.E. 2520. On
Saturday the company shall open for business from 8.30 am. to 12.30 pm.

3. The office hours shall be from 8.30 am. to 16.30 pm.

Given on 5th November B.E. 2519
Suthee Nartvorathat

Minister of Commerce
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Notification of the Ministry of Commerce

Re: Prescribing working days and office hours for the

business of an insurance company

By virtue of Section 29 of the Insurance Act, B.E. 2510, the
working days and office hours for the business of an insurance company

for the year B.E. 2520 shall be as follows:

1. An insurance company shall open for business with the public
every day except the weekly holidays and the following holidays which it

may open for business:

New Year s Day 1st .Januai‘y
Chinese New Year 18th February
Maga-Busha 4th March
Chakri Day 6th April
Songkran Day 13th April
Labour Day 1st May
Coronation Day 5th May
Visakha Busha 1st June
Buddhist Lent 31st July
H.M. The Queen’s Birthday 12th August
King Chulalongkorn Day 23rd October

Government Gazette Vol. 93, Part 147, Special Issue, page 8, dated 26th
November B.E. 2519
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H.M. The Kifg's Birthday 5th December
Constitution Day 10th December
Christmas Day 25th December
New Year's Eve 31st December

2. If a holiday as mentioned in 2 falls on weekly holidays, the
following working day shall be a holiday.

As for branch office of an insurance company in Changwat Narathi-
wat, Changwat Pattani, Changwat Yala and Changwat Satun, the company
rnayl close on the Fed-Ulfitr (Raya Puasa) if such day falls on Tuesday
13th September B.E. 2520 or Wednesday 14th September B.E. 2520. On
Saturday the company shall open for business from 8.30 am. to 12._30 pm.

3. The office hours shall be from 8.30 am. to 16.30 pm.

Given on 5th November B.E. 2519
Suthee Nartvorathat

Minister of Commerce
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Notification of the Ministry of Interior

Re: Safety of work in connection with environment

By virtue of Clause 2 (7) of the Announcement of the National
Executive Council No. 103, dated 16th March B.E. 2515, the Ministry of Interiof
hereby prescribes welfare in connection with health and safty of employees

as follows:

General provisions

Clause 1. In this Notification

“heat condition means prevailing temperature surrounding employees
while they are working normally;

“employer” means a person agreeing to accept an employee for work
by paying him wages and includes the person entrusted by the employé; to
act onvﬁis behalf ; in the case an employer is a juristic person, an employef
means the person authorized to act on behalf of the juristic person and includes

the person entrusted by the authorized person to act on his behalf:

(13

employee, means a person agreeing to work for an employer in
return for wages notwithstanding he himself receives the wages and includes

a regular employee and a temporary employee but excludes domestic employees;

“regillar emp]oyee" means an employee whom the employer agrees

to employ regularly;

‘ ”

‘temporary employee means an employee whom the employer agrees

to employ irregularly for works which are occasional, temporary or seasonal.

Government Gazette Vol. 93, Part 148, page 558, dated 30th November

B.E. 2519
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Chapter 1

Heat

Clause 2. Inside a premises where employees work, the heat condition

L]
must not be such that it causes the body temperature to ries above 38 celcius.

Clause 3. In case the heat condition inside a pr'erhises ‘where
employees work causes the body temperature to rise above 38 - celcius, - the
employer shall adjust or modify it in order to reduce the heat condition. If
this is not possible, the employer must provide heat reducing equipment so

L
that the body temperature does not rise above 38 celcius..

Clause 4. In case the body temperature of an employee rises above
38° celcius, the employer must allow the employee temporary rest until the

_ body temperature of the employee returns to normal.

Clause 5. In a place where heat originates causing the heat condition
to rise to the extent that it constitute a risk of injury to health, the employer

shall put up a warning sign.

Clause 6. An employer shall cause an employee Working. near a

°
heating plant which causes temperature in that area to rise above 45 celcius
to wear heat—proof clothing, shoes and gloves according to the standard specified

in Chapter IV all the time during work.

Chapter 11
Lighting
Clause 7 Inside a premises where employees work, the illumination

must be as follows:

THAI NATIONAL RSSEMBLY LIBRARY
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(1) work which does not require meticulous attention to details, i.e.
removal, filling! grinding, or grading of rough materials etc. must be provided

with illumination of not less than 50 lux intensity;

(2) work which requires attention to certain details, i.e., producing
or assembling rough piece work, e.g., rice milling, cotton combing or preli-
minary work in an industrial process, must be provided with illumination. of

not less than 100 lux intensity.

Clanse 8. At a place where an employee is doing the following
works:

(1) work which requires moderate attention to details i.e., sewing
clothes and leather, assembling receptacles, etc., must bé provided with illumi-

pation of not less than 200 lux intensity;

(2) work which requires greater attention to details than that mention-
ed in (1), but not as much as (3), i.e., metal lathing, casting or metallurgy,
machinery repair, inspection and testing of products, decoration of leather
and cotton materials, weaving etc. must be provided with illumination of not

less than 300 lux intensity;

(3) work which requires special attention to meticulous details and
requires long working hours, i.e., assembling machines or small component parts,
watches, diamond or gems cutting, sewing dark clothes etc., must be provided

with illumination of not less than 1,000 lux intensity.

Clause 9. Street and foot-path outside a building within the plant

compound must be provided with illumination of not less than 20 lux infensity.
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Clause 10. A godown or warehouse, aisle, veranda and staircase within
the plant compound must be provided with illumination of not less than 50

lux intensity.

Clause 11. An employer shall provide means of preventing direct
sunlight or reflected sunlight, or lights from generator from falling on the
employee’s eves while he is working. In the case where prevention is not possible,
the employer shall cause the employee who is working in that circumstance
to wear sunglasses or visor to reduce the light according to the standard

prescribed in Chapter IV all the time during work.

Clause 12. An employer shall provide employees working in a cave,
tunnel, or in a place where there is insufficient illumination to wear helmet
equipped with lamp according to the standard prescribed in Chapter IV all the

time during work.

Chapter III

Sound

Clause 13. Inside a premises where an employee works:

(1) for not more than 7 hours daily, the level of noise shall not exceed

91 dBA;

(2) for more than 7 hours but not more than 8 hours daily, the level

of noise shall not exceed 90 dBA;

(3) for more than 8 hours daily, the level of noise shall not exceed

80 dBA.

Clause 14. An employer shall not cause an employeeé to work in any

place where the level of noise is higher than 140 dBA.
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Clause 15. Inside a premises where an employer is continually
exposed to the level of noise which is higher than those specified in Clause 13,
the employer shall correct or modify the source of such noise or the sound

direction so that the level does not exceed those specified in Clause 13.

Clause 16. In the case where correction or modification cannot be
effected as specified in Clause 15, the employer shall cause employees to wear
ear plugs or ear muffs according to the standard specified in Chapter IV all

the time during work.

Chapter 1V

Standards of personal safety equipment

Clause 17. Helmet must not weigh more than four hundred and
twenty—-four grams and must be made of non-metalic material to withstand
impact not less than three hundred and eighty-five kilograms. The helmet
must have a lining made of leather, plastic fibre -or similar material, with
not less than one centimetre gap in between and is adjustable to fit the size
of head of the user in order to prevent the head from knocking against the

inside of the helmet.

In addition to complying with the standards under paragraph one.
the light fitted to a helmet must shine forwards with not less than 20 lux

intensity.

Clause 18. Ear plugs which must be made of plastic or rubber or
other material and inserted into both ears must be able to reduce noise level

by not less than 15 dBA.
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Clause 19. Ear muffs which must be made of rubber or other
material and covered both ears must be able to reduce noise level by not less

than 25 dBA.

Clause 20. Coloured goggles must be made of tinted glass capable
of reducing the brightness to optical safe level. The frame must be light

weight with flexible shade.
Clause 21. Face shield must be made of tinted glass capable of
reducing the brightness to optical safe level. The frame must be light weight

and not inflammable.

Clause 22. Articles of clothing, shoes and gloves for heat protection
under Clause 6 must be made from light weight materials and able to withstand

heat from its source.

Chapter V
Miscellaneous

Clause 23. The provisions regarding health and safety contained

herein are the minimum standard requirements only.

Clause 24. If the nature of any work is unsuitable for employees
to use personal safety equipment during work as prescribed under this
Notification, the employer may temporarily relax the rule by allowing the

employees to perform the work of such nature without such equipment.
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Clause 25. In the case an official discovers that the heat condition,

lighting or sound within the working premises are not in compliance with
those prescribed in this Notification, the official shall give advice or warning

in writing to the employer to comply therewith within the specified period.

Clause 26. This Notification shall come into force after one hundred

and eighty days from the date of its publication in the Government Gazette.

Given on 12th November B.E. 2519

Kanung Ruechai
Deputy Minister of State

Acting for the Minister of Interior
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Notification of the Ministry of Public Health
No. 30 (B.E. 2519)

Re: Prescribing canned food to be food under control and
prescribing quality or standard and labels thereof
(No. 2)

By virtue of Section 5 (1), (2), (4), (5), (8) and (9) of the Food
Quality Control Act, B.E. 2507 as amended by the Announcement of the
National Executive Council No. 49, dated 18th January B.E. 2515, the
Minister of Public Health hereby issues the Notification, as follows :

The provisions of (6) of Clause 5 of the Notification of the Ministry
of Public Health, No. 7 (B.E. 2515), re : Prescribing canned food to be food
under control and prescribing quality or standard and labels thereof, shall be
repealed and replaced by the following :

"(6) Mercury not exceeding 0.5 parts for sea food and not exceeding
0.02 parts for other food."

This Notification shall come into force as from the day following the

date of its publication in the Government Gazette.

Given on 17th September B.E. 2519

Air Chief Marshal Dawee Chullasapya
Minister of Public Health

Government Gazette Vol. 93, Part 141, page 3263, dated 9th November
B.E. 2519 |
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Notification of the Ministry of Public Health

Re: Exemption of preparation containing harmful
habit forming drug

By virtue of Section 5 of the Harmful Habit Forming Drug Act,
B.E. 2465, the Minister of Public Health hereby exempts the two preparations
containing harmful habit forming drug from being treated as harmful habit

forming drugs:

1. Lomotil Tablets produced by Searle Laboratories, A Division of
Searle Australia Pty., Ltd., Sydney, Australia. The said preparation contains
Diphenoxylate Hydrochloride and other medicinal substances and each tablet

contains 2.5 milligrams of Diphenoxylate.

2. Lomotil Liquid produced by Searle Laboratories, A Division of
Searle Australia Pty., Ltd., Sydney, Australia. The said preparation contains
Diphenoxylate Hydrochloride and other medicinal substances and contains 2.5

milligrams of Diphenoxylate in 5 millilitres.

Given on 29th October B.E. 2519
Junior Lieutenant Yongyut Sajjavanich

Minister of Public Health

Government Gazette Vol. 93, Part 148, page 3632, dated 30h November
B.E. 2519
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Notification of the Central Anti-Profiteering Board
(No. 109), B.E. 2519
Re : Declaration of quantity and storage of white sugar and
refined sugar

By virtue of Section 8 and Section 10 of the Anti-Profiteering Act,
B.E. 2490 as amended by the Anti-Profiteering Act (No. 2), B.E. 2517, the

Central Anti=Profiteering Board hereby issues the Notificatidn, as follows:

Clause 1. Goods under control pursuant to this Notification are

white sugar and refined sugar.

Clause 2. The producers, owners or possessors of white sugé.r and
refined sugar under Clause 1 in the quantity of 10 bags or 1,000 kilogrammes
upward in the area of Bangkok Metropolis and of other Changwat throughout
the Kingdom shall be required to declare the quantity and storage thereof to

the competent official in the official form within 5 days from the date on
which this Notification comes into force and shall further declare the quantity

and storage thereof every 15th day and the last day of the month.

Clause 3. As for the declaration of quantity and storage under
Clause 2, a person having domicile in the area of Bangkok Metropolis shall
submit it to the competent official at the Trade Control Division, Department

of Internal Trade, Ministry of Commerce, and a person having domicile in

Government Gazette Vol. 93, Part 140, page 3113, dated 2nd November B.E. 2519
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other Changwat shall submit it to the compefent official designated by
Changwat Anti—Profiteering ‘Committee of such Changwat.

This Notification shall come jnto force as from now on.

Given on 2nd November B.E. 2519

Suthee Nartworathat

Minister of Commerce
Chairman of the Central Anti-Profiteering Board
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